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ΤΙΤΛΟΣ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ Γλωσσική πολυμορφία και γλωσσική διδασκαλία στο Δημοτικό Σχολείο
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Ελληνικά

ΠΡΟΑΠΑΙΤΟΥΜΕΝΑ ΜΑΘΗΜΑΤΑ

ΤΟ ΜΑΘΗΜΑ ΠΡΟΣΦΕΡΕΤΑΙ ΣΕ
ΦΟΙΤΗΤΕΣ ERASMUS

ΝΑΙ

ΣΕΛΙΔΑ ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ ΣΤΟ ECLASS https://eclass.uth.gr/courses/PRE_U_123/

ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΣΕΛΙΔΑ
ΜΑΘΗΜΑΤΟΣ (URL)

Μαθησιακά Αποτελέσματα Με την ολοκλήρωση του μαθήματος αναμένεται οι φοιτητές και οι φοιτήτριες
•να είναι ευαισθητοποιημένοι/ες απέναντι στην πολυπολιτισμική και
πολύγλωσση πραγματικότητα του σύγχρονου σχολείου.
•να έχουν κατακτήσει ένα στοιχειώδες θεωρητικό υπόβαθρο για τη
διγλωσσία/πολυγλωσσία και τις διδακτικές προσεγγίσεις σε μικτές γλωσσικά και
πολιτισμικά τάξεις.
•να προσεγγίζουν παιδαγωγικά τη διδασκαλία και τη μάθηση μαθητών και
μαθητριών με διαφορετικό γλωσσικό και πολιτισμικό υπόβαθρο ως διαδικασία
ενδυνάμωσης και όχι αφομοίωσης.
•να διαθέτουν τρόπους και τεχνικές διαφοροποίησης της διδασκαλίας τόσο της
γλώσσας όσο και των άλλων γνωστικών αντικειμένων του σχολικού
προγράμματος που να ανταποκρίνονται στις ανάγκες και τη δυναμική τέτοιων
μικτών τάξεων.
•να προσαρμόζουν, να σχεδιάζουν και να υλοποιούν συγκεκριμένες
διδασκαλίες σε μικτές γλωσσικά και πολιτισμικά τάξεις με αφετηρία τα ισχύοντα
προγράμματα σπουδών.

Γενικές Ικανότητες Αναζήτηση, ανάλυση και σύνθεση δεδομένων και πληροφοριών, με τη χρήση
και των απαραίτητων τεχνολογιών, Άσκηση κριτικής και αυτοκριτικής, Αυτόνομη
εργασία, Εργασία σε διεθνές περιβάλλον, Εργασία σε διεπιστημονικό
περιβάλλον, Λήψη αποφάσεων, Ομαδική εργασία, Παράγωγη νέων
ερευνητικών ιδεών, Προαγωγή της ελεύθερης, δημιουργικής και επαγωγικής
σκέψης, Προσαρμογή σε νέες καταστάσεις, Σεβασμός στη διαφορετικότητα και
στην πολυπολιτισμικότητα

Στην περίπτωση που επιλέξατε "Άλλο"
προσδιορίστε:

Περιεχόμενο μαθήματος Διγλωσσία/Πολυγλωσσία (ορισμοί, προσεγγίσεις, μορφές, γνωστικές και
εκπαιδευτικές διαστάσεις).
Επικοινωνιακή ευχέρεια και ακαδημαϊκή γλωσσική ικανότητα.
Ο ρόλος της πρώτης γλώσσας στη μάθηση.
Διαγλωσσική παιδαγωγική.
Διδασκαλία και αξιολόγηση κατανόησης και παραγωγής γραπτού λόγου σε
μικτές τάξεις.
Η γλώσσα διαμέσου των γνωστικών αντικειμένων του σχολικού προγράμματος.
Γλωσσική ποικιλότητα και διδασκαλία.
Υλικό και δραστηριότητες για τη διδασκαλία της Ελληνικής σε
δίγλωσσους/πολύγλωσσους μαθητές.

ΤΡΟΠΟΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ Δια ζώσης



ΧΡΗΣΗ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΩΝ
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΣ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ

Διδασκαλία και μάθηση: Προβολή παρουσίασης / Διαμοιρασμός αρχείων /
Αναζήτηση σε βάσεις επιστημονικών περιοδικών
Επικοινωνία: webmail / eclass 

ΣΤΟ ΜΑΘΗΜΑ ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ
ΥΠΟΧΡΕΩΤΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑ

ΟΧΙ

ΜΕΓΙΣΤΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ ΑΠΟΥΣΙΩΝ

ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ Φόρτος Εργασίας Εξαμήνου (ώρες)

Διαλέξεις 26

Φροντιστήριο

Εργαστηριακή Άσκηση

Πρακτική Άσκηση

Εκπαιδευτικές επισκέψεις

Μελέτη & ανάλυση βιβλιογραφίας 25

Εκπόνηση μελέτης (project)

Συγγραφή εργασίας / εργασιών 25

Μελέτη 15

Εξέταση 3

Έρευνα Πεδίου

Σύνολο Μαθήματος 94

ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ Ποσοστό Βαθμολογίας

Τελική γραπτή εξέταση 70

Τελική προφορική εξέταση

Ενδιάμεση γραπτή εξέταση (πρόοδος)

Γραπτή εργασία /έκθεση / αναφορά /φάκελος 20

Δημόσια παρουσίαση 10

Σύνολο 100

Είδος αξιολόγησης Τελικής Γραπτής
Εξέτασης

Ερωτήσεις Ανοικτού τύπου

Είδος αξιολόγησης Ενδιάμεσης
Γραπτής Εξέτασης (Πρόοδος)

Περιγραφή άλλου τρόπου αξιολόγησης Γραπτή εργασία με δημόσια παρουσίαση: μελέτη ερευνητικού άρθρου από τη
διεθνή βιβλιογραφία σχετικά με το περιεχόμενο του μαθήματος

Α. Συγγράμματα Σκούρτου, Ε. (2011). Η διγλωσσία στο σχολείο. Gutenberg.
Χατζηδάκη, Α. (2020). Διδάσκοντας δίγλωσσα παιδιά. Πεδίο.
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Βασιλάκη, Ε. (2013). Κατανόηση γραπτού λόγου στο μάθημα της Γλώσσας σε
μικτές γλωσσικά και πολιτισμικά τάξεις: διαφοροποίηση της διδασκαλίας. Στο Σ.
Παντελιάδου & Δ. Φιλιππάτου (Επιμ.), Διαφοροποιημένη Διδασκαλία:
Θεωρητικές προσεγγίσεις και εκπαιδευτικές πρακτικές (σσ. 283-313). Πεδίο.
Μοσχονάς, Σ., Αμπάτη, Α., Πουλοπούλου, Μ., Μιχαλακοπούλου, Π.,
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